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No. 3596. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND THE
IMPERIAL GOVERNMENT OF IRAN RELATING TO
COMMERCIAL AIR SERVICESBETWEEN AND BEYOND
THEIR RESPECTIVETERRITORIES. SIGNED AT TEH-
RAN, ON 31 OCTOBER 1949

Her Majesty the Queenof the Netherlands

His ImperialMajesty theShahanshahof Iran,
Beingequally desirousto concludean agreementfor the purposeof estab-

lishing and operating commercial Air Services between and beyond their
respectiveterritorieshaveaccordinglyappointedtheir plenipotentiariesfor this
purposeas follows:

Her Majesty the Queenof the Netherlands
His ExcellencyMr. W. P. Montijn, herEnvoy ExtraordinaryandMinister

Plenipotentiary.

His Imperial Majesty theShahanshahof Iran
His Excellency Mr. Ali Asghar Hekmat, Minister of Foreign Affairs.

Who having exhibitedartd exchangedtheir full powersandfound them to
be in dueform haveagreeduponthe following Articles

PREAMBLE

For the purposeof the presentAgreement,unlessthe context otherwise
requires:

a) The term “Aeronautical Authorities” means,in the caseof Iran the
DepartmentGeneralof Civil Aviation andany personor body authorizedto
perform the functions presentlyexercisedby the said DepartmentGeneralor
similar functions, and in the case of the Netherlandsthe Director Generalof
Civil Aviation and any personor body authorized to perform any functions
presentlyexercisedby the said Director Generalor similar functions.

b) The term “Convention” meansthe Convention2on InternationalCivil

Came into force on 7 April 1956, dateof an exchangeof notes statingthat theAgreement
hasbeenratified by theIranianParliament,in accordancewith article16.

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402; Vol. 33,
p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336; Vol. 139, p. 469; Vol. 178, p. 420; Vol. 199, p. 362, and
Vol. 252.
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Aviation openedfor signatureat Chicago on the seventhday of December
nineteenhundredforty-four.

c) The term “ Territory “, “ Air Service“, “ International Air Service“,

“Airline” and “Stop for non-traffic purposes” shall have the meanings
respectivelyassignedto them in Article 2 and96 of the Convention.

Article I

Subject to the provisions of the present Agreement each Contracting
Party grants the airline or airlines designatedby the other ContractingParty
the right, while operatingthe agreedservices, to fly their aircraft in transit
acrossits territory as well as the right to land in the said territory at points
specified in the attachedschedule,’ for non-traffic purposeand also for the
purposeof picking up or putting down international traffic in passengers,
cargo andmail.

Article 2

a) EachContractingPartyshall designatein writing to theotherContracting
Party one or more of its airlines for the purposeof operatingby virtue of the
presentAgreementserviceson the routes specified in the attachedschedule.
On receipt of the designationthe other ContractingParty shall, subjectto the
provisions of Article 3 of the present Agreement,without delay, grant the
airline or airlines designated,the appropriateoperatingpermission,provided
that, if requiredto do so, they satisfy the competentAeronauticalAuthorities
of the Party granting the rights that they are qualified to fulfil the conditions
prescribedunderthe laws andregulationsof that Country for the operationof
its commercial airlines. At any time thereafterany airline so designatedand
authorizedmay begin to operatethe agreedservices.

b) It is further provided that in areasof hostilities or military occupation,
or areasaffected thereby,the operationof such servicesshall be subjectto the
approval of the competentmilitary authorities.

Article 3

a) EachContractingParty shallhavethe right to refuseto grant therights
specifiedunder article 1 of the presentAgreementto an airline or airlines or to

1 Seep. 279 of this volume.
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withhold or revoke the rights grantedor to imposesuch conditionsas it may
deemnecessaryon the exerciseby an airline or airlines of thoserights, in any
casewhere it is not satisfiedthat substantialownershipand effectivecontrol of
thatairline or airlines,arevestedin the ContractingParty designatingthe airline
or airlines, or its nationals.

b) EachContractingPartyshallalso havetheright to suspendtheexerciseby
a designatedairline or airlines of the rights grantedunder Article 1 of the
presentAgreementor to imposesuch conditionsas it may deemnecessaryon
the exerciseby an airline or airlines of thoserights in any casewherethe said
airline or airlines fail to comply with the provisionsof Article 11 and13 of the
Convention in their presentform or with the conditions prescribedin the
presentAgreement. Suchunilateralactionhowevershallnot takeplacebefore
the intentionto do so is notified to the otherContractingParty and consultation
betweenthe aeronauticalauthorities of both ContractingPartieshas not led
to mutual agreementwithin a period of twenty-eight days after the date of
receiptof suchnotification by the other ContractingParty.

Article 4

Nothing in the provisionsof the presentAgreementshallbe construedor
regardedasconferringsole andexclusiverights on the other ContractingParty
or its airlines or asexcluding or discriminatingagainstthe airlines of any other
country.

Article 5

Nothing in the provisionsof the presentAgreementshallbe construedor
regardedas conferring on the airline designatedby one of the Contracting
Parties the right to take up, in the territory of the other ContractingParty,
passengers,cargo or mail carried for hire or reward and destinedfor another
point in the sameTerritory.

Article 6

There shall be fair and equal opportunity for the designatedairline or
airlines of bothContractingPartiesto operatetheagreedserviceson the specified
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routes between and beyond their respective territories. In operating the
agreedservices,the designatedairlines of each Contracting Party shall take
into accountthe interestsof the airline or airlines of the other Contracting
Party so as not to affect unduly the serviceswhich the latter Party provides
on thewhole or part of the sameroutes.

Article 7

The agreedservicesprovidedby the designatedairlinesof both Contracting
Partiesshall bear close relationshipto the requirementsof the public for air
transportationon the specifiedroutes,andshallhaveas their primary objective
the provisionat a reasonableload factor of capacityadequateto the currentand
reasonablyanticipatedrequirementsfor the carriage of passengers,cargo and
mail betweenthe territory of the ContractingParty designatingthe airline or
airlines andtheterritoryof the ultimatedestinationof thetraffic. Theprovision
of facilities for the carriage of passengers,cargo and mail both taken up and
put down at points on the specified routesin the •territories of statesother
than that designatingthe airline or airlines shall be made in accordancewith
the general principles that capacity shall be related to

a) traffic requirementsbetweenthe country of origin and the countriesof
destination;

b) the requirementsof through airline operation;and

c) the traffic requirementsof the areasthrough which the airlines pass,
after taking accountof the interestsof local andregionalservices.

Article 8

The tariffs to be chargedon any of the agreedservicesshall be fixed at
reasonablelevels, dueregardbeing paid to all relevant factors, including econ-
omicaloperation,reasonableprofit, differenceof characteristicsof servicesand
the tariffs chargedby other airlines on any sectionof the route. The tariffs
shall, if possible,beagreedupon in respectof eachroutebetweenthedesignated
airlines in consultationwith other airlines operatingon the sameroute or any
sectionthereof. Such agreementshall, where possible, be reachedthrough
therate-fixing machineryof theInternationalAir TransportAssociation. Rates
so fixed shall be submitted for approvalby the aeronauticalauthorities of the
two ContractingPartiesandshallbecomeeffectivethirty daysafter their receipt
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by the aeronautical authorities unless either authority has given notice of
disapproval.

Article 9

Articles 15, 24, 31, 32, 33 and 35 of the Conventionshall be binding in
their presentform, on both ContractingPartiesas betweenthemselvesfor the
durationof the presentAgreementas if theywere an integralpart of the Agree-
ment, unlessboth ContractingParties,being partiesto the Convention, ratify
any amendmentsto thesearticleswhich shall havecomeinto force in accordance
with Article 94 of the Convention;in which casethe Articles so amendedshall
be similarly binding betweenthe ContractingPartiesof the presentAgreement.

Article 10

The AeronauticalAuthorities of eachContractingParty shall supply to the
AeronauticalAuthorities of the other ContractingParty, at their request,such
informationandstatisticsasmaybe reasonablyrequiredrelatingto thefrequency
andcapacityof the agreedservicesandto traffic carriedby its designatedairline
or airlines to, from or through the territory of the other Contracting Party,
including information concerningthe origin and destination of such traffic.
Suchinformation andstatistics shall not exceedwhat is currently requiredby
the Council of InternationalCivil Aviation Organization.

Article Ii

a) If either of the ContractingPartiesconsidersit desirableto modify the
terms of this Agreement,it may requestconsultationbetweenthe competent
AeronauticalAuthorities of the two ContractingParties,andsuchconsultation
shall begin within a period of sixty days from the dateof the request. When
the aforesaidAuthorities mutually agreeto the modification of the present
Agreement,such modifications shall come into force after they have been
confirmed by an exchangeof notes through diplomatic channelsand shall
forthwith be communicatedto the Council of the InternationalCivil Aviation
Organization.

b) Changesmadeby either ContractingParty in the specified air routes,
or omissionsof any pointson the specifiedair routes,on any or all flights except
the changeof pointsservedby the designatedairline or airlines in the territory
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of the other ContractingParty, shall not be consideredas modificationsof this
Agreement. The Aeronautical Authorities of either Contracting Party may
therefore proceed unilaterally to make such changesor omissions provided,
however, that notice of any changeor omissionshall be given without delay
to the AeronauticalAuthorities of the other ContractingParty.

Article 12

In the event of any disputearising betweenthe two ContractingParties
relating to the interpretation or application of the present Agreement, the
Contracting Parties shall, in the first place, endeavourto settle it by direct
negotiationbetweenthemselves. If theyfail to reachasettlementby negotiation,
they may agreeto refer thedisputefor decisionto anarbitral tribunal appointed
by agreementbetweenthem or to someotherpersonor body. If they do not
so agree, or if, having agreedto refer the disputeto an arbitral tribunal, they
cannot reachagreementas to its composition,eachof the ContractingParties
may submit the dispute for decisionto any tribunal competentto decide it
which may here after be establishedwithin the International Civil Aviation
Organization. If there is no such tribunal, the disputeshall be submittedto
the Council of the Organizationor, failing that, to the International Court of
Justice. The ContractingPartiesundertaketo comply with any decisiongiven
in accordancewith the provisionsof this article. If andso long as eitherCon-
tractingParty or its designatedairline or airlines fail to comply with the decision
reachedin accordancewith this article, the other ContractingParty may limit,
withhold, or revoke any rights which it has granted by virtue of the present
Agreement to the ContractingParty in default or to its designatedairline or
airlines in default.

Article 13
If a general multilateral convention or agreementon traffic rights for

scheduledinternationalair servicescomesinto force in respectof bothContrac-
ting Parties,the presentAgreementshall be amendedso as to conform with
the provisionsof suchconventionor agreement.

Article 14

The presentAgreementshall terminateone year after the dateof receipt
by oneContractingPartyfrom. theotherContractingParty of noticeto terminate,
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unlessthe notice is withdrawn by mutual agreementbefore the expiry of the
said period. Suchnoticeshallbe simultaneouslycommunicatedto the Council
of the International Civil Aviation Organization. The Contracting Party
receiving the notice of termination of the Agreementshall give a receipt for
such notification. In the absenceof acknowledgementof such receipt,notice
shallbe deemedto havebeenreceivedfourteendays after receipt of the notice
by the Council of the InternationalCivil Aviation Organization.

Article 15

The present Agreementand all contracts connectedtherewith shall be
registeredwith the InternationalCivil Aviation Organization.

Article 16

This Agreementshall comeinto force on the dateof an exchangeof notes
between the two Contracting Parties stating that this Agreementhas been
ratified by the Iranian Parliament.

IN WITNESS WHEREOFthe undersignedplenipotentiaries,(beingduly author-
ized by their respectiveGovernments)havesigned the presentAgreementand
haveaffixed theretotheir seals.

DONE at Tehran this thirty-first day of October, 1949 (1328—8—9) in
triplicate in Netherlands,Persianand English languages,and the English text
is consideredauthentic.

For the Governmentof the Kingdom of the Netherlands:

W. P. MONTIJN

For the Imperial Governmentof Iran:
A. A. HEKMAT

No 3596



1956 Nations Unies — Recueildes Traités 279

SC H ED U L E

I. Routesto be servedby i:he designatedairlineor airlinesof theImperialGovern-
ment of Iran:

Tehranand/orAbadan via intermediatepoints in the Middle and the Near-East

andEuropeto a pointor pointsin the Netherlandsandpointsbeyondin bothdirections.

II. Routesto beservedby the designatedairlineor airlinesof the Governmentof
the Kingdom of the Netherlands:

a) Amsterdam— Batavia over Iranian territory (with a possibletraffic stop at

Abadan)— to pointsbeyondin bothdirections.

b) Amsterdam— Rome— Istanbul— (Ankara) — (Baghdad)— Tehranand from
Tehranto pointsbeyondin bothdirections.

c) Amsterdamvia intermediatepoints to Baghdadand/or Basrahand from there
to Abadanandpointsbeyondin bothdirections.

d) Amsterdam — Zurich or Geneva— Romeand from therevia intermediate
points in the NearEast to Tehran in bothdirections.
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